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Torvet og Gaden


On y fait plus, on n’y fait nulle chose lafontaine



I

I det attende Aarhundrede var det bebyggede Rom saa grundigt modelleret at kun Retoucher fandtes nødvendige. Renaissancens ordentlige Gadeanlæg og den store tredelte Gaffel, fæstnet til Piazza del Popolo, havde forlængst lagt sig til Rette i Planens Mosaik og indgik paa lige Fod med de selvgroede Strøg i Hverdagens Brug. Paa den anden Side var de folketomme Partier endnu gennem lange Tider fremover dømte til at vegetere mellem de dominante sixtinske Vejbaner. Det tør kaldes en Lykke for Rom som Kunstværk, at denne Modsætning mellem den langsomt voxende, myldrende By og de øde Kvarterer med deres rask optrukne Axer fortsat fik Lov til at bestaa. Marsmarken taalte ingensinde den Tvang, der kunde øves over Fælleder til Gunst for en Fremtidens By. Gadernes Rytme i de ærværdige Kvarterer banker dvælende roligt, alle Færdselsveje farer i Mag og giver sig Tid til at afsætte smaa intime Pladser, sære Kroge, lukkede Passager. Selve Via del Governo Vecchio, den vigtigste Del af Pavernes Triumfvej fra Vatikanet til Lateranet, forløber med slingrende Nonchalance og opløser sig i en Serie af korte Udsyn. Endog de monumentale Pladser i Gammelbyen – Piazza Navona’s smalle Skaal (Pl. 125) og Campidoglio’s Plateau, hævet over Byens Tage – hviler i sig selv.

Individualismen stikker dybt i Kroppen af Rom, modsat Paris, der giver sig hen til alle Experimenter paa geometrisk Basis og higer mod Uniformitet. Allerede i Oldtiden havde Roms monumentale Anlæg, Kultpladser og Kejsertorve, en udpræget Tilbøjelighed til at isolere sig i Bybilledet [1]. Og naar de rette Linier, som Renaissancen med oprejst Pande søgte at overføre til Bykernen fra en vitruviansk Idealstad, fortabte sig i den middelalderlige Labyrint, gik Historien selve Romanitetens Ærinde. Barbarernes Hærgen og Dekadencens lange Tider derefter havde været en Sanering i dybeste Forstand, ikke saa meget fordi den rensede ud, som fordi den efterlod formløse Rester. De udgjorde en allesteds virksom Modstand, de hjalp Rom til at blive sit Væsen tro, de lod Kantonismen trives. Vi ser da, at takket være baade sin antike Oprindelse og sin senere Skæbne timedes det aldrig Rom at falde som Offer for et skematisk Byplansystem. Pavernes By er paesistica. Udtrykket, der skyldes Marcello Piacentini [2], turde betyde, at Rom stedse tenderer mod de smaa Delinger, har et Hang til Opløsning i „Landsbyer“.

Det vidunderlige er, at denne Partikularisme bærer en Helhed, nok den stærkest gribende i Verden. Arkitekturen har Æren herfor, saa god er Bygningskunsten ved Tiberen. Det fælles er høj Kvalitet, hvert Felt i Byens urolige Mønster har et Værk med myndig Plastik, rundet i Marken af en Fred. Den romerske Stadsbygningskunst beherskes af harmonisk Uregelmæssighed [3].

Heller ikke i Perioden efter Bernini’s Død manglede det paa Tilløb til at forme udfra stejle Doktriner og gøre stærke Indgreb. I enhver Epoke findes Arkitekter, hvis Dagdrømme om en umaadelig Byggetomt ildner dem til at forbedre Smagen. Men alle det Offentliges Forsøg paa at rense ud med en stor Kniv blev lammede. Sejge Kræfter ydede Modstand, især Finansnød og velplejet Inerti. Egentlig var det, som om Byen selv underhaanden kvalte ethvert radikalt Udkast, der vilde angribe Freden i dens Gader. Rom var moden og viis, den hvilede, tryg i sin menneskelige Rigdom og ved sit Herredømme over Sjæle.

Det videstgaaende af Senbarokkens ikke realiserede Byplanarbejder var et Projekt af Carlo Fontana til en total Omlægning af Borgo-Kvarteret og en mægtig Udvidelse af Bernini’s Petersplads. Tegningerne blev offenliggjort af Fontana i hans Publikation „Templum Vaticanum“ (1694) [4]. Betegnende nok tog dette særdeles afklarede Forslag netop Sigte paa at regulere en Bydel, der helt var underkastet S. Pietro og Pavernes Residens og til hvilken der maatte stilles overordentlige repræsentative Krav. Og det var ikke mindre lærerigt, at Fontana drog de fulde Konsekvenser af Mester Bernini’s Pladsanlæg. Han ønskede at rasere la spina mellem de to Borghi og skabe den brede Prospektgade, som i disse sidste Aar er gennemført med ringere Kunst [5].



Vi kan sætte Fontana’s Idealprojekt til Omstøbning af en hel Bydel i kraftigt Relief ved at jævnføre det med et Par foregaaende, meget typiske Korrektioner af Stadsbilledet. Disse var lokale i Tilsnittet, nu som før udgik de fra indeklemte Storhuse, der krævede Luft – en bedre Færdselsaare til Døren, et bredere Udsyn og derved større Mulighed for at blive bemærket paa Afstand. Kirken, Klosteret og Paladset laver individuel Urbanisme, det var som at udhugge Lysninger i en Urskov. Det lige Gadestræk, der bærer Navnene Via della Mercede – Via Capo le Case og sigter mod S. Giuseppe [6], blev systematiseret under Paul V som en Udstraaling fra S. Maria Maddalena’s Kloster delle Convertite, beliggende mellem Corso’en og Piazza delle Monache di S. Silvestro (som den kaldes paa Falda’s Kort); to Nonnehuse, begge tilmurede, skabte Pladsen og Trafiklinien. Foran Chiesa Nuova lod Oratorianerne med Urban VIII’s Godkendelse udvide den passerende Gade til en Plads og bebyggede den med store ensdannede casamenti (ødelagt ved Gennembrydningen af den nye Corso) [7]. Og samme Ordenssamfund anlagde 1675 den homogene, endnu bevarede Via Chiesa Nuova langs deres Kirkes østre Flanke. Omtrent samtidig hermed fik Piazza della Cancelleria efter Nedbrydning af gamle Huse sin nuværende Plan. Kirken S. S. Lorenzo e Damaso og Vicekanslerens Palads under eet og samme Tag skaffede sig en passende Distance fra Krapylets Gyder overfor, kun til denne Side blev den kongelige Bygning snittet fri; den blotlagdes skaanselsløst ved Traceringen af Corso Vittorio Emanuele og blev svagere efter den Operation. I 1690 var der Planer fremme om at rasere en Gruppe Huse paa den ægte Corso, ved S. Maria Maddalena og det gamle Letterati-Vaisenhus, for her at anlægge en Plads med Fontæne [8], men den tætte Strøggade værgede for sig og undgik at faa en stor Sideniche i Konkurrence med Piazza Colonna. Vor kære Østergade har været mindre heldig, den fik nylig en grusom Lækage.

Idet vi nu er i Færd med at gaa ind til vor Epokes store romerske Pladsanlæg – dér hvor Tidens arkitektoniske Status bedst gøres op – vil vi paa Tærskelen minde om et vigtigt Kompositionsbegreb. Realiseret med Talent omtyder det en overvejende nyttebetonet Plangivning til plastisk Kunst i største Format. Dette Begreb, skabt af Barokken, omtales hyppigt i det 18. Aarhundredes topografiske Litteratur med en Vending, der er saare anskuelig. Det hedder sig, at nogle Bygninger formano teatro alla piazza, [image: ]: giver Pladsen et Theaters Karakter. Udtrykket bruges f. Ex. om Pietro da Cortona’s Plads foran S. Maria della Pace og om Torvet foran S. Ignazio. Ordet teatro anvendes ogsaa om de Nicher, der akcentuerer Midtpartier i en Terrassehave [9], og det var gængs Benævnelse af den nederste brede Repose (med amfitheatralske Trin) i Scala di Spagna. Paa Holbergs Tid betød theatrum selve Scenen.

Naar Settecento’ets Italienere karakteriserede et Stykke Bygningskunst ved at henvise til Komediehuset, tænkte de naturligvis især paa Scenebilledet. Det har en Baggrund, i Forhold til hvilken Kulisserne opstilles og paa hvilken Perspektivet indstilles. Noget lignende gælder de Pladsanlæg, som dækkes af anførte Udtryk: deres fond er en Monumentalbygning, oftest en Kirke. Med andre Ord: de optræder i egentlig Forstand som Skue-Pladser. Imidlertid – ethvert Theater har jo to indbyrdes modsatte Aspekter, den ene Synsvinkel er anlagt fra Tilskuerpladsen mod Proscenium og Brædder, den anden fra Scenen mod Publikums Rum, Gulvet og Logerne. Saavel i Komediehuset som i Torvets Skueplads er førstnævnte Aspekt det vigtigste, men „Salonen“ har ogsaa sine Rettigheder, bl. a. at betinge Theatrets Existens. Vi skal se, at begge Synsmaader fik Betydning for nye Pladsanlæg i det attende Aarhundredes Rom.

Det er ikke tilfældigt, at det offentlige Logetheater med Kulissescene just indledte sin romerske Glansperiode ved 1670, med det første Teatro Tordinona [10], ejheller at Senbarokkens Lærefader Carlo Fontana var skelsættende indenfor Theaterarkitekturen, ogsaa internationalt set, de af ham fastlagte Plantyper har endnu universel Gyldighed. Forholdet mellem den dekorative Plads og Sceneprospektet var ikke blot et akademisk Problem i Tegnestuen. Sagen bør ejheller forflygtiges under en Mumlen om, at de diskuterede Pladsanlæg var „theatralske“ i samme brede Forstand som hele Barokken er det. Her tales konkret, om direkte Paavirkning fra Scenearkitekturens Praxis paa Urbanismen. Romerne var vant til at se interimistiske Theatre af stort Format og efter alle Kunstens Regler paa deres Torve, de rejstes til Fest og gjorde det usigelig let for Manden paa Gaden at omstille sig fra Illusionens Perspektiver med een Dags Liv til en permanent Skueplads muret af gode Sten, gjort for Generationer.

Kardinal Ottoboni fejrede saaledes Innocens XIII’s Tronbestigelse 1721 med Opførelse af et pragtfuldt Koncerttheater foran La Cancelleria, Pladsen syntes nu at faa sin rette Mening [11]. Selve Piazza di Spagna blev flere Gange smykket af et kortfristet Theater før det med la Scalea fik et stedsevarende, Fyrst Vaini rejste f. Ex. en temporær Operascene (1712) udenfor Palazzo Mignanelli, hvor han boede [12]; ogsaa efter at den spanske Trappe var bygget, konkurrerede denne nu og da med enorme Arrangementer, i August 1727 beundrede man „et prægtigt Theater med mere end 100 Musikere“ paa Torvet [13], og to Aar senere fremtryllede Nicola Salvi en Dekoration saa gigantisk, at den ganske skjulte Trappen [14]. Man tør nok spørge: hvad var da Piazza’ens egentlige Theater? Det er ogsaa morsomt at iagttage, hvorledes Paladsbesiddere med henrivende Naturlighed lod optømre Loger paa de fineste Façader naar et show løb af Stabelen under deres Vinduer. Den Balkon, som Dronning Kristina opsatte 1660 paa Hjørnet af Corso’en, hvorfra Væddeløbets Slutspurt kunde følges, kaldtes ligefrem un palchetto [15], Scenen var Piazza Venezia. Da Fyrst Ruspoli under Carnevalet i Jubelaaret 1775 byggede en Estrade foran sit Palads ved Largo Goldoni, ødelagde han med koldt Blod nogle Vægmalerier indenfor – ikke at tale om Bygningens Ydre –, hvilken Flothed dog indbragte ham et Nidvers af Pasquino:


Per fare una loggia guastare un palazzo!

Somaro architetto! Oh, principe pazzo! [16]



Paa Dansk omtrent saaledes:


Til Fordel for en Loge at spolere et Palads!

Arkitekten er en Æsel og Fyrsten en Bajads!



De romerske Torve oplevede den ene Benefice- og Gallaforestilling efter den anden, spillede i vexlende Iscenesættelser. Nogle ganske faa af disse fik umistelige Pladser paa Repertoiret og har dem fremdeles – de lyser i nærværende Kapitel.

Michelangelo havde gjort Capitolium til den første scenariske Arkitekturplads i Verden. Paryktidens Haandbøger talte stolt om il bel teatro di Campidoglio [17]. Men denne ophøjede Skueplads kunde ikke umiddelbart inspirere senere Anlæg, fordi Situationen ogsaa terrainmæssigt var unik: Scenen ligger oppe paa en Høj og træder kun gradvis frem i Prospektet efterhaanden som Trappen bestiges. „Det voxende Slot“ er en mageløs dramatisk Oplevelse. Strengt taget er det dog Trappen, der virker som det egentlige Skuestykke for Personer paa Hverdagens Niveau. De tilegnede sig kun Baggrundens Kulisser helt ved selv at gøre sig til Rollehavende og trænge op paa Podiet. Capitolium som theatralsk Brugskunst led imidlertid af en alvorlig Fejl, Pavens Kortege og Aristokraternes Kareter kunde ikke age op ad Trinene, altsaa blev disse i 1692 suppleret af en uheroisk Kørevej til højre, udkastet af Kommunens Arkitekt Filippo Tettoni [18]. Ved Rampens Ansats opstilledes et Trofæ, hvis Motiv var tre Krukker (pile eller pignatte), det alluderede altsaa til Innocens XII Pignatelli’s Navn og Vaaben. Omvejen til Bagsiden af Kulisserne fik derfor Navnet Via delle Tre Pile.

En rigtig Scenograf med Dampen oppe maatte ærgre sig over Adgangen til Capitol, Billedet var skævt og hensynsløst beskaaret af Aracoeli’s Himmelstige. I nogle Skitseforslag fra 1709 viste Juvara, hvorledes Anlægget kunde blive Theatret fremfor alle andre paa denne Klode naar Pladsrummet deroppe skjultes af en furiøs Arkitektur – et Par extra Kirker i Symmetri, Flugter af Trin, ilende Linier [19]. Disse Fantasier over Roms højtideligste Thema var – med Tugt at melde – gjort til Ære for Kong Frederik IV af Danmark, der agtede sig til Rom, men standsedes af Pesten.

Ved den Tid, da Via delle Tre Pile blev tvunget op til Senatorens Capitol, søgte Carlo Fontana at gøre Montecitorio til et Forum [20]. Den romerske curia, bygget af ham selv i Stadens Hjerte, fortjente en ordentlig Raadhusplads. Projektet var magtfuldt og uden Tvivl et Forsøg paa at kappes med Antiken, selve Opgaven lokkede den lærde Bygmester til at skrive Latin. Han tænkte at placere en Bygning over halvcirkulært Grundrids overfor Justitspaladsets Front. En Gade i Dybdeaxen gennembryder denne Skaal, Midtlinien over Pladsen til Portalen skulde fæstnes af en Triumfsøjle, der kunde være en Broder til Marc Aurel’s paa Piazza Colonna lige om Hjørnet. Sælsomt nok fandt man den antike Søjle, om hvilken Fontana havde drømt, i 1703 netop ved Montecitorio; den dukker senere op i vor Fremstilling. Den store Hemicykels Motiv kunde formelt afledes af selve Paladsets Grundrids, tolkes som et konkavt, noget opsvulmet Aftryk af Tribuna’ens Halvkreds mod Nord. Men Fontana har nok med sit Krumhus tillige villet efterligne en monumental Plads fra Oldtiden. Af gode Grunde kendte han ikke Kejsertorvenes oprindelige Planer, dog kunde han finde Nichebygninger i Thermerne og paa Antikvarernes dumdristige Rekonstruktioner. Et Stik hos Donati (1695) af „Agrippina’s Thermer“ viser en Exedra samlende Pladsen foran Hovedbygningen [21]. Som det ses af Grundridset, var det Fontana’s Hensigt at aabne Butiker i Raadhustorvets Boligkomplex, de skulde vexle med parrede Gadedøre i Rytmen a – bb, altsaa det gængse Skema. I Virkeligheden har saaledes hans projekterede Torveanlæg en forbavsende Typelighed med Mercato di Traiano, frilagt over to Hundrede Aar efter hans Død. Som Klassiker havde Fontana en lykkelig Gætteevne.

Antikt Forum i barok Dragt – rigtignok tillige en Skueplads. Den konkave Bygning danner Tilskuerrummet med Etagerne i Bagvæggen, Centralgaden har det frontale Vue, som ellers reserveres Personer i Fyrstelogen midtfor. Vi bemærker det oplysende Træk, at den paa Grundplanen markerede Synsvinkel afskærer de indre Hjørner af Hemicyklen for at kunne omfatte Paladset i dets fulde Udstrækning; hvor Amputationen har fundet Sted tilsættes Portiker, der altsaa virker som en Art skraa Prosceniumsloger. Og set fra Pal. di Montecitorio – en Scenebygning som Kejserens høje Slot – fandt Aktørerne oppe i Salen eller fremtrinende i Porten det samlende Hulrum for deres Blik. Det var jo Fontana’s Bedrift at have fastslaaet „Hesteskoplanen“ som den bedst egnede for et Theaters Salon [22]. Her kunde den umuligt bruges, thi den optiske Tilegnelse af Paladset i Midtaxen var ulige vigtigere end Synet fra „Logevinduer“ ude i Krumningen. Denne Omstændighed medførte, at Arkitekten rensede sine Forestillinger og greb tilbage til det antike Theaters halvcirkulære Figur. Alle Ting tjente ham til bedste som elskede de Gamle. Han var ogsaa Modernist. Det er Jammerskade, at Fontana’s overlegne Løsning ikke førtes ud i Livet, den var meget romersk. Men Gaderne strittede imod, de staaende Huse lod sig ikke rokke.

Ved Tiberbredden var der lettere Spil. Faa Aar efter at Montecitorio-Projektet havde lidt Skibbrud, fik Rom et teatro af første Rang i Porto di Ripetta. Her laa en opkørt Bred med Losseplads for de Skuder, der bragte Vin, Olie og Kul fra Umbrien og Sabina. En uanstændig Havn midt i et skandaløst Kvartér, fast Tilhold for Kæltringer og Skøger [23]. Ripa Grande var nylig blevet reguleret, dette Exempel burde efterfølges, ogsaa den nordre Havneplads havde en skærpet Toldkontrol nødig. Antagelig var Byggesagen dengang løbet ud i Sandet, hvis ikke Jordskælvet 1703 havde dundret den igennem. Ved dette kraftige Indgreb raslede en Del af Colosseum ned og leverede saaledes prompte et vældigt og gratis Oplag af Byggematerialer. Det var Kram. Og saa byggede man, tilmed rask. Clemens XI synede det fuldførte Anlæg i August 1704 [24]. Det ses paa Pl. 127.



Deseine kaldte Ripetta-Havnen gjort en forme d’un théâtre spacieux [25]. Det Monument, der skulde indfattes til Skue, var S. Girolamo degli Schiavoni. Alessandro Specchi, Fontana’s højre Haand og Stadsbygmester i Rom, viste nu hvad han duede til som Iscenesætter, skolet som han var ogsaa i Operahuset [26]. Foran Kirken, i dennes Midtaxe, fremskød han et halvrundt Podium, det er Anlæggets bærende Part. Set ude fra Tiberen dannede det Basis under Kirkefaçaden, samtidig udgjorde det et Belvedere med Panorama over Floden og de grønne Enge paa den modsatte Bred (Prati di Castello). Intet er mere fornøjeligt end at se andre Mennesker slide. Udsigtsplatformen ved Havnen kunde vente Tilstrømning, derfor indbød den Flanører til Hvile paa magelige Rundbænke af Sten. Dekorationen var ellers sparsom, de mest originale Stykker var to Piller dannede som Milepæle, paa hvilke Vandstanden ved Tiberens største Oversvømmelser saas angivet [27]. For en Gangs Skyld afsaa man her fra de Søjler med Skibssnabler (columnae rostratae), der ellers plejede at indfinde sig ved Datidens maritime Byggerier (saaledes paa Arsenaløen i København). Endvidere arrangeredes en lille Fontæne til Hygge, naturligvis maatte de tre Albani-Bjerge afgive Vandet (og staa i Vinden paa S. Girolamo’s Gavl).

Vi erkender med Lethed, hvorledes Tribuna’en blev det formskabende Element i hele Kompositionen. Udenom Apsiden lagdes ufortøvet koncentriske Trappeløb, den indkapsles. Og derved røres Vandene. Det normale vilde jo være at lægge Rækker af Trin parallelt med Kaj og Flodbred. Idet nu den halvrunde Blok sænkes paa Plads i Midten, afsætter den Bølger til Siderne, kæmmer Trinenes rette Linie og giver dem Fald, myg Bevægelse, et langeligt, et lavt, et stedse ensrislende Fald. Jorden og Vandet mødes i samme Rytme. Saaledes omtrent er vor Oplevelse af Porto di Ripetta som Kunstværk. Var den ogsaa Samtidens? Vi har Clemens XI’s personlige Dom, afsagt efter den første Besigtigelse. En tilstedeværende Hofmand giver den videre til os: „Hans Hellighed var ikke synderlig tilfreds, dels paa Grund af den ringe Vandmængde som Fontænen præsterede, dels fordi man ikke oppe fra Podiet kunde nyde Prospektet af Theatret (come per non godersi dalla cima il prospetto del teatro), en stor Fejl, som af Arkitekten tilskrives Mgr. Giudice“, Pavens Maggiordomo og Byggeriets øverste Leder [28].

Dette er en overmaade lærerig Vurdering. Anlægget savner indre arkitektonisk Liv, savner det Pres, der burde frigøres i en lodret Straale, en Udblæsning. Paven anlægger et Helhedssyn paa „Theatret“ som Maskine og han finder Organismen slap. Anlægget er baade for lavt og for kort, man staar ikke midt i Tingen, spærret inde mellem de to dragende Perspektiver, og ser Arkitekturen bevæge sig under sine Fødder. Vor umiddelbare Opfattelse falder altsaa i Traad med Datidens, vi har det bedste Vidnes Ord for, at man erkendte Strukturen som dynamisk. Saadanne Udtalelser af principiel Rækkevidde er sjældne. Vi takker Papa Clemens for hans Kommentar til en theateræstetisk Grundlov, anvendt af den romerske Stadsbygningskunst. Ripetta var Tilløbet til noget stort, som ydre Forhold knægtede. Svagheden indrømmet var Specchi’s Værk dog charmerende, ingen anden Periode kunde have gjort saa fin en Skitse og selv bedømt den saa klart.

Hverdagens Liv burde være muntert ved denne lyse Kaj, der legede Havn med Ynde. Gamle Anløbspladser under Sydens Lufte har gerne en lad Optimisme i sig, hverken Søfolk eller Fartøjer synes at have travlt med at gaa under Sejl, enhver Stabel af Vareballer ligner et nature-morte, Skibene er bestemte for de syv Have i en Opera. Man husker nok det dejlige Havnebassin i Marseille, en Firkant af Vand mellem høje skrigende Huse, man husker en døsende Gade med Buegange langs the waterfront i Livorno, saa temmelig uforandret siden Anthony Adverse’s Dage, man erindrer liguriske Fiskerlejer med vældige Jernringe i Marmorfliser og Latinersejl flappende i en doven Brise. Prospekter af Vernet’ske Havne ved Middelhavet, dominerede af Kasteller, befolkede af henslængte Levantinere, parrer sig med levende Synsindtryk – og fra et fjernt Ungdomsaar opstiger Billedet, dirrende i en Varmedis, af Molo’en i Napoli, hvor Lazzaroner indtog plastiske Stillinger og reciterede Heltekvad uden Ende for Thorvaldsens Landsmænd; jeg husker bedst en svedig Mængde, der laa klæbet til Kajen som Firben, og de høje Hjul af en Gig varsomt knirkende frem mellem Gods og Mennesker. Barokkens italienske Havn var en bestandig Promenade, ofte Endemaalet for Byens Corso, en Dekoration med Aktører, der gjorde lige saa morsomme Ture paa Rebstiger som Pulcinella i Trapezen. Ingen maritim Skueplads var dog saa forfinet som Ripetta ved Tiberen.

Dens Linier smyger sig omkring Folk i sød Lediggang. Og hvilken Ramme omkring ømme Elegier, Afskedsscener, forladte Elskere. Le jeu de l’amour et du hazard har efterladt os enkelte Skitser af saadanne Optrin ved det romerske Bolværk, det er da Synd ikke at indsætte dem i Billedet. Den franske Sproglærer, Piazza di Spagna Nr. 31, har lukket Døren for sin Datters Tilbeder. Casanova, der har ondt af Barbaruccia, støder en Dag paa hendes ulykkelige Ven, de gaar Tur sammen og passerer Ripetta. „Da jeg bemærkede, at han stirrede paa Tiberens Vande med et forstyrret Blik, ængstedes jeg for en desperat Handling og sagde, for at berolige ham, at jeg skulde spørge Nyt om hans Veninde … [29]. Kun et Par Streger af to Figurer paa de bølgende Trin. Femogfyrre Aar senere, i April 1788, drog Goethe ned til samme Havn for at tage Afsked med „den yndefulde Milaneserinde“, der havde været ham til saa megen Glæde oppe i Castel Gandolfo. Da han nu forlod hendes Bolig og kom ud paa Gaden, var hans Kusk gaaet og maatte hentes af en Knægt. Endnu et Øjeblik var ham givet. „Hun saa ud af Vinduet i den Mezzanin, som hun beboede i et stateligt Hus, den var ikke højt oppe, man syntes at kunne række hende Haanden“. Og de talte sammen. Kobberstik (og det her reproducerede gamle Fotografi) godtgør, at kun eet af de to anselige Huse ved Ripetta havde en Mezzanin. Denne fandtes netop umiddelbart over Stueetagen. I et af disse lave Vinduer over Butikerne kom Maddalena Reggi til Syne paa denne Dag. Og herfra havde hun sit vante Udsyn: „Allerede længe har jeg fra mit Vindue set Skibe komme og gaa, losse og lade, det er underholdende og jeg tænker mangen Gang: hvorfra og hvorhen gaar alt?“ [30]

Som det vil huskes, var Anlægget af Porto di Ripetta sat i Værk efter et Skred af Murmasser i Colosseum. Ruinen gav paany sit Stof til moderne Arkitektur. Nu skete det for anden Gang i det Aar, da Jordrystelsen fandt Sted, at selve Romergrunden fremkaldte nye Linier i Stadens Fysiognomi. I September 1703 stødte man ved Udgravning i Missionspatrenes Have (Via della Missione) paa et antikt Postament og en Granitsøjle af vældige Dimensioner. Relieffer og Indskrifter paa Sokkelen beviste, at Søjlen var rejst til Ære for Kejser Antoninus Pius [31]. Clemens XI blev henrykt for denne Antikvitet midt i det gamle Rom og ønskede at opstille Mindesmærket foran Justitspaladset paa Montecitorio, altsaa tæt ved Fundstedet. Det lykkedes ogsaa Carlo Fontana og Sønnen Francesco at overvinde de tekniske Vanskeligheder ved Fremdragningen af Kolosserne. Under Arbejdet fremkom imidlertid andre Forslag til Placering af Søjlen. Et af disse gik ud paa at inkorporere den i en ny Arkitektur omkring Fontana Trevi, der ogsaa var skadet efter Jordskælvet.



Man vilde gerne kende dette Projekt. Saavidt jeg ser er det virkelig muligt at skaffe sig autentisk Kundskab om det ved at kombinere et Par hidtil isolerede Dokumenter. Billedhuggeren Pietro Bracci, hvem den væsenlige Part af Skulpturen ved Fontana Trevi senere tilfaldt, efterlod foruden egne Tegninger ogsaa et Udkast, som hans Biograf [32] henfører til Clemens XI’s Projekt, uden dog at kunne føre afgørende Beviser og uden at kunne fastslaa Ophavsmanden. Den paagældende Tegning reproduceres her (Pl. 130c), desværre efter en Ætsning. Nu er det saa heldigt, at en kunstinteresseret og vaagen Franskmand, Hr. de Blainville, som var i Rom under Søjleaffæren, erhvervede sig Oplysninger paa Stedet og har givet dem videre i en Rejseberetning, udkommet 1737 [33]. De synes ikke bemærkede af Arkitekturhistorien. De Blainville meddeler, at han en Dag besøgte Carlo Fontana og her saa dennes Udkast til en Piazza Clementina, som Paven havde villet udføre ved Fontana Trevi. Den franske Rejsendes Beskrivelse er udtømmende og klar. Den lyder saaledes: „Da Familien Albani’s Vaaben er tre Bjerge, har man rejst saadanne tre af hvidt Marmor og ovenpaa dem anbragt en Søjle med den hellige Clemens’ Statue. Pladsen skulde være oval, omgivet af prægtige Paladser d’une egale symmétrie. Fra de tre Bjerge placeret i et stort Bassin skulde der udgaa ligesom tre Floder, eftersom Vandtilførslen er tilstrækkelig stor til at forsyne saadanne, endog med det bedste Drikkevand, thi det er et kendt Mundheld i Rom: den, som een Gang har drukket af dette Vand, han skal komme til at drikke af det igen“.

Idet vi forbigaaende noterer os et tidligt Udsagn om Fontana Trevi’s magiske Kraft, erkender vi en nøje Overensstemmelse mellem De Blainville’s Skildring og den diskuterede Tegning. Denne gengiver følgelig Carlo Fontana’s Projekt fra 1703 eller nærmest følgende Aar. Da Planen mangler kan vi kun med Forbehold vurdere Arbejdet. Hans Placering af en Piazza Clementina røber dog umiddelbart Storsynet hos den Bygmester, der vilde forbedre Bernini’s Petersplads. Trevi ligger jo ved Foden af Quirinalet, det har aabenbart været Fontana’s Idé at ville give Pavens Residens ligesom en nedre Forgaard knyttet til Via della Dataria; vi erindrer, at Monte Cavallo endnu ikke var monumentalt udbygget. De Blainville kaldte den clementinske Plads oval. Bassinets Form turde ogsaa indicere en saadan Figur. Det er dog utænkeligt, at en ny Randbebyggelse skulde gennemføres konsekvent, i hvilket Tilfælde et saa rigt og relativt moderne Bygningsværk som S. S. Vincenzo e Anastasio maatte nedbrydes. Sikkert er det, at Fontænepladsens ene Langside, antagelig den, der svarer til nuværende Pal. Poli, tænktes bøjet i en stor Niche. Hvis De Blainville’s Ord staar til Troende, vilde da den modstaaende Langside have en tilsvarende Konkavitet, hvorved en Ovals Linier med god Vilje kunde antegnes. Dog, de to modvendte Nicher behøvede jo ikke at klæbes tæt sammen; i Tværaxen, hvor Gader udmunder og hvor bl. a. den nævnte Kirke ligger, kunde man tillade Spalter i Formen og derved undgaa at bringe alvorlige Ofre. Den store Hemicykel som Pladsmotiv er os bekendt fra Montecitorio-Udkastet, ogsaa Pietro da Cortona havde anvendt den i et Projekt til Regulering af Piazza Colonna’s Vestside, tilmed som Baggrund for en Fontæne [34]. I Gennemførelsen findes dog ingen Lighed mellem de to Arkitekters Forslag [35]. Ellipsen var jo Fontana særlig kær fra Colosseum og fra Bernini’s Petersplads.

Piazza Clementina byggedes ejheller. Men den antike Søjle, som Fontana havde villet plante ved Acqua Vergine, blev et Vartegn for Trevi’s Skæbne.

II
Den spanske Trappe har en lang og indviklet Forhistorie, vi maa stige ned i den før vi lader det underdejlige Værk løfte os over Rom. Mange Faktorer, topografiske og personlige, ogsaa politiske og økonomiske, var medvirkende ved Tilblivelsen af la Scalinata di Piazza di Spagna. Og de enedes kun med Besvær. Den historiske Videnskab har gjort et flittigt Arbejde for at klargøre Sagens Forløb. En omfattende Monografi af Pio Pecchiai offentliggør et rigt lokalt Stof og sammenfatter med Lærdom den ældre Forsknings Resultater [36]. Her skal søges givet en ny Fremstilling, delvis bygget paa hidtil oversete eller mangelfuldt tolkede Kilder.
Det første Motiv til la Scalea’s Tilblivelse er et Trafikhensyn. Den mondæne Kirke S. S. Trinità dei Monti havde en elendig Tilkørsel fra de Strøg, der især forsynede den, nemlig Piazza di Spagna og Corso’en. Pladsen ved Foden af Trefoldighedens Høj og dens Kirke var i Baroktiden et fashionabelt Mødested og Centrum i Fremmedkvarteret, her laa de bedste Gæstgivergaarde, her standsede de dyreste Karosser. Mellem Torvet og Kirkens høje Niveau løftede sig en Skrænt i en lad Stigning, den var beplantet med spredte Træer (Pl. 126). Kun Fodgængere kunde benytte den, Vogne nede fra Byen maatte foretage en lang Omkørsel gennem Via Gregoriana eller Via Sistina for at komme op paa Monte Pincio forbi Trinità dei Monti. Den obligate Paradekørsel, der fandt Sted i Via del Babuino eller paa selve Corso’en, for derfra at videreføres gennem Via Condotti til Piazza di Spagna, maatte paa sidstnævnte Plads se sig afskaaret fra direkte Kontakt med Vejen oppe langs Randen af Havernes Kulle.
Det var et gammelt Ønske at regulere Skrænten og indføje den som et monumentalt Led i det romerske Gadesystem, siden Renaissancen vidste man, at der i Oldtiden fandtes et storartet Anlæg af Trapper og Terrasser ved dette Sted op til collis hortorum [37]. Planer om at genoptage den antike Tradition blev dog hængende i Luften indtil et andet Motiv trak dem ned paa Jorden – et blandet Motiv, sammensat af politiske og byæstetiske Elementer. Trinità-Kirken var tillagt de franske Minimers Orden og laa under officiel fransk Protektion, udøvet af Parisregeringens diplomatiske Repræsentant i Rom. Kirkens Titelkardinal var Franskmand. Endvidere hævdede Gallerne en omtvistelig Ret til at øve Justits ikke blot over det gejstlige Omraade paa Højens Kam, men ogsaa over Skrænten, ja tilmed over den nordre Part af Piazza di Spagna. Da nu den søndre Del af samme havde spansk Politiøvrighed, gennemtrumfet af Hans katolske Majestæts Lejesvende og overvaaget af Ambassadøren i Palazzo di Spagna skraat overfor det udsatte Bakkehæld, kan det ikke forbavse nogen, at Lokaliteten blev en Tumleplads for ærgerrige Gemytter. Den pavelige Regering saa til med skæve Øjne og plejede ængsteligt sin vaklende Prestige.
Franskmændene havde jo de bedste Kort paa Haanden, thi de rugede skinsygt over selve det løfterige Areal. Og de spillede ud. Den Trappe, som hele Verden kalder „den spanske“, opførtes paa et fransk Initiativ. Eller rettere paa to. Vi skal først udrede disse hver for sig, dernæst tvinde dem sammen.
Der levede i Rom paa Louis XIV’s Tid en Herre fra Le Mans ved Navn Etienne Gueffier, han var kommet derned 1626 som Legationssekretær og blev i sine senere Aar chargé d’affaires. Som saadan førte han Tilsyn med de franske Stiftelser, i første Række Nationalkirken S. Luigi dei Francesi med Hospital og S. S. Trinità dei Monti med dens Kloster. Gueffier boede ved Piazza di Spagna, han havde daglig Skrænten for Øje, hans gamle Ben kendte de stejle Fodstier, og omsider fattede han den Plan at ville bekoste Opførelsen af en Trappe, de Franskes Kirke til Hæder og sig selv til Amindelse. Han oprettede da et Testamente den 1. Januar 1655, i hvilket han bl.a. bestemte, at 20,000 Scudi efter hans Død skulde tilfalde Minimernes Kloster og anvendes til en cordonata. Gueffier overlod intet til Tilfældigheder, han stipulerede, at Trappen skulde bygges „efter den Model ([image: ]: Tegning), som man vil finde ved dette Testamente, eller efter et andet mere passende Projekt af samme Arkitekt som har gjort det paagældende Udkast“. Denne Bygmester hed Orazio Torriani [38].
Det var en smuk Dotation – og Testamentet blev ogsaa antastet, naturligvis af den obligate Nevø, der følte sig bedraget af sin Arveonkel. Etienne Gueffier kunde dog gaa bort den 30. Juni 1660 Kl. 23 ½ i delvis Bevidsthed om at have sikret den franske Kirke paa Trefoldighedshøjen en fremtidig Entré af Værdighed. Den paafølgende Retssag mellem Klosteret og Nevøen (egentlig en Søn af den gamle Diplomats Niece) endte med et Forlig, der reducerede Trappepengene til 10,000 Scudi, dog altid et Fundament. Den videre Udvikling af Sagen er karakteristisk for Idealers Kaar paa denne Jord: det eneste solide i Gueffiers Dispositioner var Kapitalen, hans udtrykkelige Ønske om at benytte et Udkast af Torriani gik i Glemmebogen og Tegningen er ukendt. Men Formuen ynglede under Minimernes Bestyrelse. Det var ogsaa nødvendigt, thi Stamkapitalen var langt fra tilstrækkelig til at bestride Udgifterne ved et saa krævende Byggeri.
Efter nu at have omtalt den Gueffier’ske Fase, samler vi Opmærksomheden om næste Etape i Sagen. Den bærer Mazarin’s Navn. Kardinal-Ministeren skrev i 1660 til sin Agent Benedetti i Rom, at han skulde lade de bedste Arkitekter give Udkast til en scalinata, hvis Bekostning ansloges til højst 80,000 Scudi. Mazarin, der har været bekendt med Gueffier’s Testamente, handlede naturligvis ikke paa egen Haand, den gerrige aabnede ejheller sin Pung, lige saa lidt som han med denne Gestus „forberedte sig selv et Asyl i Rom“ [39] – han fungerede som Louis XIV’s Repræsentant, vilde skaffe den franske Stormagt en Glorie i Pavestaden. Hvilke var nu de Arkitekter, som Kardinalens Mellemmand henvendte sig til? Det hedder sig, at Benedetti udvalgte „fire Unge“ og satte dem til Arbejdet [40]. En mærkelig Fremgangsmaade naar man vilde ofre en Kæmpesum til Solkongens Ære. Man véd, at François Dorbay har givet et Udkast, denne Elev af Levau kan være en af de nævnte unge Arkitekter [41]; endvidere kendes en anonym Tegning med Mazarins Vaaben, maaske var dens Autor en anden af dem. Dog, dette var en mager Høst for Kardinalens Talentspejder i Rom. Imidlertid existerer der et Projekt, som med Sikkerhed kan afledes af den franske Statsmands Initiativ – men Arbejdet er rigtignok saa betydeligt, at det umuligt kan være gjort af en Begynder i Faget. Det paagældende Blad, der findes i Vatikanets Bibliotek (Coll. Chigiana) og er publiceret af Hempel [42], viser Mazarin’s Vaaben og bærer forneden til højre Paaskriften: dell’Abbate Benedetti. Hempel har med Rette fortolket Ordlyden derhen, at Tegningen er forelagt af Benedetti, ikke konciperet af ham, men undlader iøvrigt at knytte et Kunstnernavn til Udkastet. Pecchiai er mindre forsigtig, han antyder, at Benedetti kan have udført det med Bistand af Dorbay [43]. En helt gratis Slutning, hvis Konklusion vitterlig er urigtig.
Det vil nu lønne sig at skænke Benedetti’s Person nogen Opmærksomhed. Abbed Elpidio Benedetti, af god romersk Slægt, havde været Sekretær for Mazarin før han blev dennes diplomatiske Agent i Rom, som saadan fungerede han ogsaa senere for Lionne og Colbert, med Speciale i kunstneriske Affærer. Der er Grund til at fremhæve (hvilket ikke tidligere er sket i Debatten om la Scalinata’s Forhistorie), at den fint dannede Mand var en oprigtig Beundrer og en nær Ven af Bernini [44]. I 1645 og følgende Aar havde han paa Mazarins Vegne søgt at bevæge den store Romer til at gaa i Versailles-Hoffets Tjeneste, dog forgæves; i 1664, da Louvre’s Ombygning stod paa Dagsordenen, anbefalede han Bernini til Colbert med en saadan Varme, at Foretagendet denne Gang kronedes med Held [45]. Benedetti kan i Virkeligheden tilskrive sig den største Part af Æren for, at Bernini fik Lejlighed til at skabe sine storladne Arkitekturprojekter i Paris.
Det tør ikke overses, at vor Abbed ogsaa selv virkede som Bygherre i Rom. Han opførte en højst mærkværdig Villa udenfor Porta S. Pancrazio, kaldet Il Vascello, thi den fantaserede over et Skibs Motiver og var iøvrigt fuld af Narrestreger. Ogsaa af fransk Prydværk, man saa Bourbon’ernes Vaaben samt Henri IV’s, Louis XIII’s og Louis XIV’s Buster paa Façaden. Sandsynligvis var denne arkitektoniske Misgeburt kommet til Verden efter Benedetti’s personlige Anvisninger. „Il Vascello“, ruineret ved de Franskes Angreb paa Rom 1849, staar som Monument over en Kunstven, der havde Næsen vendt mod Paris og Hjertet i Rom [46].

47Cavaliere[image: ]La Villa Benedetta … contiene varie galanterie, trà le qvale vi e il modello ch’ha fatto il Cav: Bernini per la Salità di monte Trinità, la qvale è una cosa molto ben intesa, per poter salire con carozze48b49

Først i Begyndelsen af Clemens XI’s Papat, altsaa efter 1700, syntes den økonomiske Basis at blive bærekraftig. I 1690’erne var Grundkøb begyndt for Midlerne. Klosterbrødrene oppe paa Bjerget udskød dog stadig Byggeriet og fik gentagne Gange bevilget Moratorium med Opfyldelse af Testamentets Krav. Men da de atter søgte herom i 1720, tabte Clemens XI Taalmodigheden – han ønskede Trappen opført under sin Regering – og sagde „Nej“ saa det dundrede. Saa døde han. Og Innocens XIII kunde belave sig paa at høste Frugterne, Gueffier’s Kapital var nu voxet til over 49,000 Scudi. Endelig var Handlingens Time inde, syntes man. Til Indledning brød Striden ud om talrige Projekter. Allerede under Clemens var (efter 1717) adskillige blevet til, en Indskrift paa den udførte Trappe nævner multi moduli et formae. Hvilket skulde Innocens vælge? Eventuelt et nyt, gjort under hans egne Øjne? Vi kender nogle af dem, saaledes en Tegning af Alessandro Gaulli og et Udkast tilskrevet Cipriani, 1721 blev Modeller forevist Wright i et af Quirinalets Gallerier [50]. Vi vil alene diskutere de aabenlyst relevante Forslag.
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